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HEX S

HEX S

hEX S ist ein kabelgebundener Gigabit-Router mit sechs Ports, SFP-Port und PoE-Ausgang.

Erste Benutzung
1. Schließen Sie Ihr Internetkabel an einen der beiden mit "Internet" gekennzeichneten Ports an, je nachdem, ob Sie ein SFP-Modul oder Ethernet verwenden.
2. Wählen Sie Ihre Stromversorgung Lösung finden Sie in der  Powering Abschnitt Möglichkeiten.
3. Schließen Sie Ihre direkte Eingangsstrombuchse an, wenn Sie POE nicht verwenden, um das Gerät zu starten.
4. Verbinden Sie Ihre lokalen Netzwerkcomputer mit den Ports 2-5. Stellen Sie die IP-Konfiguration Ihres Computers auf Automatisch (DHCP) ein.
5. Die IP-Adresse aus dem lokalen Netzwerk lautet 192.168.88.1, verwenden Sie diese in Ihrem Browser, um auf das Gerät zuzugreifen.
6. Wir empfehlen Ihnen, auf die Schaltfläche "Nach Updates suchen" zu klicken und Ihre RouterOS-Software auf die neueste Version zu aktualisieren, um die beste Leistung und

Stabilität zu gewährleisten.
7. Richten Sie Ihr Passwort auf dem Bildschirm ein, der geladen wird.

Montage
Dieses Gerät ist für die Verwendung in Innenräumen konzipiert, indem es auf eine ebene Fläche gestellt oder an der Wand montiert wird, Befestigungspunkte befinden sich an der
Unterseite des Geräts, Schrauben sind nicht im Lieferumfang enthalten. Schrauben mit der Größe 4x25 mm passen gut, je nach Wandaufbau können Sie bei Bedarf Dübel 6x30 mm
und 6 mm Bohrer verwenden.  
Achten Sie bei der Wandmontage darauf, dass die Kabelzuführung nach unten zeigt. Wir empfehlen für unsere Geräte geschirmte Cat6-Kabel zu verwenden. Die IP-Einstufungsskala
für dieses Gerät ist IPX0.

Aufbau
RouterOS bietet zusätzlich zu den in diesem Dokument beschriebenen Konfigurationsoptionen viele weitere Konfigurationsoptionen. Wir empfehlen, hier anzufangen, um sich an die
Möglichkeiten zu gewöhnen: https://mt.lv/help .  
Falls keine IP-Verbindung verfügbar ist, kann das Winbox-Tool ( https://mt.lv/winbox ) verwendet werden, um sich von der LAN-Seite mit der MAC-Adresse des Geräts zu verbinden
(alle Zugriffe sind standardmäßig vom Internet-Port blockiert). . Zu Wiederherstellungszwecken ist es möglich, das Gerät vom Netzwerk zu booten, siehe Abschnitt Schaltflächen

Stromversorgung
Das Gerät wird über die Strombuchse oder den ersten Ethernet-Port mit Strom versorgt:

Direkteingangsbuchse (5,5 mm außen und 2 mm innen, weiblich, Pin positiv) akzeptiert DC ⎓ 12-57 V.
Der erste Ethernet-Port akzeptiert passiv oder 802.3af / at Power over Ethernet im Bereich DC ⎓ 12-57 V.

Die Leistungsaufnahme dieses Geräts unter maximaler Last ohne Zusatzgeräte beträgt bis zu 6 W.  
Bei Verwendung von 802.3af / at zur Stromversorgung dieses Geräts empfehlen wir, für beste Kompatibilität keine Erdung zu verwenden.  
Anschließen an einen POE-Adapter:

1. Verbinden Sie das Ethernet-Kabel vom Gerät mit dem POE-Port des POE-Adapters.
2. Verbinden Sie ein Ethernet-Kabel von Ihrem LAN mit dem LAN-Port des POE-Adapters, beachten Sie bitte die Pfeile für Daten- und Stromfluss.
3. Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Adapter und stecken Sie das Netzkabel dann in eine Steckdose.

Erweiterungssteckplätze und Ports
Fünf einzelne 10/100/1000-Gigabit-Ethernet-Ports, die die automatische Korrektur von gekreuzten / geraden Kabeln (Auto MDI / X) unterstützen, sodass Sie entweder gerade
oder gekreuzte Kabel für die Verbindung mit anderen Netzwerkgeräten verwenden können.
Ein SFP-Modulkäfig unterstützt 1,25G-Module.
MicroSD-Steckplatz zum Erweitern des integrierten Speichers.
USB-Typ-A.

Tasten

Reset-Knopf
Die RouterBOOT-Reset-Taste hat die folgenden Funktionen. Drücken Sie die Taste und schalten Sie die Stromversorgung ein, dann:

Lassen Sie die Taste los, wenn die grüne SFP-LED zu blinken beginnt, um die RouterOS-Konfiguration auf die Standardeinstellungen zurückzusetzen.
Lassen Sie die Taste los, wenn die SFP-LED durchgehend grün leuchtet, um die gesamte Konfiguration zu löschen und alle Schnittstellen zu überbrücken.
Lassen Sie die Taste los, wenn die SFP-LED nicht mehr leuchtet (~ 20 Sekunden), damit ein Gerät nach Netinstall-Servern sucht (erforderlich für Red RouterOS über das
Netzwerk).

Unabhängig von der oben verwendeten Option lädt das System den Backup-RouterBOOT-Loader, wenn die Taste gedrückt wird, bevor das Gerät mit Strom versorgt wird. Nützlich für
RouterBOOT-Debugging und -Wiederherstellung.

Modustaste
Die Aktion der Modustasten kann über die RouterOS-Software so konfiguriert werden, dass jedes vom Benutzer bereitgestellte RouterOS-Skript ausgeführt wird. Sie können diese
Schaltfläche auch deaktivieren. Die Modustaste kann im RouterOS-Menü / Systemrouterboard-Modustaste konfiguriert werden.

Zubehör

https://help.mikrotik.com/docs/collector/pages.action?key=UM&src=breadcrumbs-collector
https://help.mikrotik.com/docs/display/UM/User+Manuals?src=breadcrumbs
https://help.mikrotik.com/docs/display/UM/Ethernet+routers?src=breadcrumbs-parent
https://help.mikrotik.com/docs/display/UM/hEX+S
https://mikrotik.com/product/hex_s
https://mt.lv/help
https://mt.lv/winbox


Das Paket enthält das folgende Zubehör, das mit dem Gerät geliefert wird:

Bitte besuchen Sie die Wiki-Seiten für die MikroTik SFP-Modul-Kompatibilitätstabelle: https://wiki.mikrotik.com/wiki/MikroTik_SFP_module_compatibility_table

Spezifikationen
Weitere Informationen zu diesem Produkt, Spezifikationen und Bildern finden Sie auf unserer Webseite: https://mikrotik.com/product/hex_s

Betriebssystemunterstützung
Das Gerät unterstützt die RouterOS-Softwareversion 6. Die spezifische werkseitig installierte Versionsnummer wird im RouterOS-Menü/Systemressource angezeigt. Andere
Betriebssysteme wurden nicht getestet.

Erklärung zu Störungen der Federal Communication Commission
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen bei einer Installation in Wohngebieten bieten.  
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche
Interferenzen bei der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerät
schädliche Interferenzen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, die durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden können, wird dem Benutzer empfohlen, zu
versuchen, die Interferenzen durch eine der folgenden Maßnahmen zu beheben:

 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises als der des Empfängers an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker, um Hilfe zu erhalten.

FCC-Vorsicht: Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb dieses Geräts erlöschen lassen.  
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen
und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.  
Hinweis: Dieses Gerät wurde mit abgeschirmten Kabeln an den Peripheriegeräten getestet. Um die Konformität zu gewährleisten, müssen mit dem Gerät abgeschirmte Kabel
verwendet werden.

Industrie Kanada
Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine Störungen
verursachen und (2) dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.  
Dieses Gerät entspricht der CNR von Kanada, die für Funklizenzgeräte gilt. Das Gerät ist unter folgenden Bedingungen zugelassen: (1) Das Gerät enthält kein Schleifprodukt,
Kompromissfunktion.

CE-Konformitätserklärung
Hersteller: Mikrotikls SIA, Brivibas gatve 214i Riga, Lettland, LV1039.

BG Tatsächlich erklärt Mikrotiksk SIA, dass die RouterBOARD-Funkrichtlinie der Richtlinie 2014/53/EG entspricht. Der Text der EG-Konformitätserklärung kann unter
folgender interner Adresse hinterlegt werden:
https://mikrotik.com/products

CS Hiermit erklärt Mikrotīkls SIA, dass der Funkgerätetyp RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden
Sie unter:
https://mikrotik.com/products

JA Hermed erklärt Mikrotīkls SIA, dass der Funkanlagentyp RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die EU-Konformitätserklärung finden Sie unter folgender
Internetadresse:
https://mikrotik.com/products

DE Hiermit erklärt Mikrotīkls SIA, das das RouterBOARD des Commonwealth-Routers 2014/53/EU verwendet. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter
folgenden Internetadressen abrufbar:
https://mikrotik.com/products

EL Im Fall von Mikrotīkls SIA muss RouterBOARD die Richtlinie 2014/53/EG einhalten. In folgenden Ländern haben die EU-Mitgliedstaaten die wichtigste Erklärung
abgegeben:
https://mikrotik.com/products

DE Hiermit erklärt Mikrotīkls SIA, dass der Funkanlagentyp RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar:
https://mikrotik.com/products

ES Dementsprechend erklärt Mikrotīkls SIA, dass diese Art von Funkgerät RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://mikrotik.com/products

ET Diese Erklärung wird von Mikrotīkls SIA erklärt, um die Anforderungen des RouterBOARDs gemäß der Richtlinie 2014/53/EG anzugeben. Der Text der EL-Erklärung
basiert auf folgender Adresse:
https://mikrotik.com/products
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FI Das Mikronetzwerk des SIA, einschließlich des Funkanlagentyps RouterBOARD, basiert auf der Richtlinie 2014/53/EU. Der Text des EU-
Sicherheitsbewertungsabkommens basiert auf den folgenden Informationen:
https://mikrotik.com/products

FR Leussigné, Mikrotīkls SIA, erklärt, dass die Funkausrüstung des Typs RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://mikrotik.com/products

HR Der SIA-Mikrocontroller überprüft, ob das RouterBOARD-Funkgerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar:
https://mikrotik.com/products

HU Mikrotīkls SIA schreibt vor, dass der RouterBOARD-Typ von Funkgeräten auf der Richtlinie 2014/53/EU basiert. Das EU-Recht in den folgenden Bereichen basiert auf:
https://mikrotik.com/products

ES Der Hersteller, Mikrotīkls SIA, drückt die Art der RouterBOARD-Funkausrüstung gemäß der Richtlinie 2014/53/EU aus. Der vollständige EU-Normungstest ist unter
folgender Internetadresse verfügbar:
https://mikrotik.com/products

IST Es wird von Mikrotīkls SIA erwogen, das RouterBOARD in gleicher Weise wie die Europäische Union und die Europäische Union sowie 2014/53/EU zu übernehmen.  
Der Volltext des ESB-Textes lautet wie folgt:
https://mikrotik.com/products

LT Ich, Mikrotīkls SIA, habe zugestimmt, dass die Funkausrüstung des RouterBOARDs gemäß der Richtlinie 2014/53/EG vorgesehen ist. Der Text der EG-Erklärung wird
über folgende Internetadresse übermittelt:
https://mikrotik.com/products

LV Es wird von Mikrotīkls SIA erklärt, dass Radioter RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EG entspricht. Der vollständige Text der EG-Konformitätserklärung ist im
folgenden Internet verfügbar:
https://mikrotik.com/products

MT B, Dan, Mikrotīkls SIA, hat einen Vorschlag für die Art des RouterBOARD Councils gemäß der Richtlinie 2014/53/EU vorgelegt. Unter dieser Internetadresse ist die EU-
Konformitätserklärung zur EU-Konformität abrufbar, die Folgendes umfasst:
https://mikrotik.com/products

NL Hierbij verklaar ik, Mikrotīkls SIA, dass die Art der Funkanlage RouterBOARD gemäß der Richtlinie 2014/53/EU. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
kann unter folgenden Internetadressen bereitgestellt werden:
https://mikrotik.com/products

NEIN Mikrotīkls SIA erklärt, dass das RouterBOARD in Übereinstimmung mit den grundlegenden und anderen relevanten Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU
eingerichtet wurde. Der Volltext der EU-Bestätigungserklärung steht zusätzlich zu den folgenden Internetadressen:
https://mikrotik.com/products

PL Mikrykls SIA teilt mit, dass der Gerätetyp der RouterBOARD-Funkstrecke der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist
unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://mikrotik.com/products

PT O (a) Abbasixado (a) Mikrotīkls SIA erklärt, dass diese Art von RouterBOARD-Funkgerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der
Konformitätserklärung finden Sie am folgenden Ende des Internets:
https://mikrotik.com/products

RO Dementsprechend erklärt Mikrotīkls SIA, dass dieses RouterBOARD-Funkgerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der integrale Text der EU-Konformitätserklärung ist
unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://mikrotik.com/products

SK Hiermit erklärt Mikrotīkls SIA, dass das RouterBOARD-Funkgerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter:
https://mikrotik.com/products

SL Mikrotīkls SIA bestätigt, dass die Art der Funkausrüstung RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist
unter der folgenden Hauptadresse verfügbar:
https://mikrotik.com/products

ST Härmed försäkrar Mikrotīkls SIA überführt den Funkanlagentyp RouterBOARD mit der Richtlinie 2014/53/EU in Kraft. Der vollständige Text des EU-
Forschungsabkommens auf den folgenden Webadressen:
https://mikrotik.com/products

Notiz. Die hier enthaltenen Informationen können sich ändern. Die aktuellste Version dieses Dokuments finden Sie auf der Produktseite auf www.mikrotik.com . 

BG. Anleitung : Richten Sie einen Rettungsadapter ein, um das Gerät zu integrieren. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem der von Ihnen eingerichteten Produkte. Weitere Informationen
unter {_} {+} https://mt.lv/help-bg+_CS . Gebrauchsanweisung : Schließen Sie das Netzteil an, um das Gerät einzuschalten. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem Webbrowser, um das
Produkt zu konfigurieren. Weitere Informationen finden Sie unter {_} {+} https://mt.lv/help-cs+_DA . Instruction Blatt: Torslut Netzteile für die Stromversorgung. Åbn 192.168.88.1 in
einem Webbrowser, um das Produkt zu konfigurieren. Weitere Informationen in {_} {+} https://mt.lv/help-da+_ DE. Bedienungsanleitung 

: Schließen Sie den Netzwerkteil an, den das Gerät einschaltet. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem Webbrowser, um das Produkt zu konfigurieren. Weitere Informationen in {_} {+}
https://mt.lv/help-de+_ EL. Benutzeroberfläche : Bestehen Sie in der Implementierung des Verfahrens für die Anwendung. Siehe 192.168.88.1 in einem Web-Fortschrittsprogramm.
Vorläufige Informationen in {_} {+} https://mt.lv/help-el+_ DE. Bedienungsanleitung : Schließen Sie das Netzteil an, um das Gerät einzuschalten. Öffnen Sie 192.168.88.1 in Ihrem
Webbrowser, um es zu konfigurieren. Weitere Informationen zu {_} {+} https://mt.lv/help+_ ES. Bedienungsanleitung 

: Schließen Sie den Lebensmitteladapter an, um das Gerät zu schützen. Abra 192.168.88.1 in einem Web-Navigator, um das Produkt zu konfigurieren. Weitere Informationen unter
{_} {+} https://mt.lv/help-es+_ ET. Verwendung des Gerätes : Das Gerät wird auf die gleiche Weise mit dem Gerät verbunden. Avatare von 192.168.88.1 und verwandten
Produkten. Rohkem teavet {_} {+} https://mt.lv/help-et+_ FI. Handheld : Kytke ist eine Drittorganisation. Avaa 192.168.88.1 für die Herstellung von Fleischprodukten. Fügen Sie diese
{_} {+} https://mt.lv/help-fi+_ FR hinzu. Job- Modus : Schließen Sie den Gewichtsadapter für alle Geräte an. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem Web-Navigator, um das Produkt zu
konfigurieren. Weitere Informationen in {_} {+} 

https://mt.lv/help-fr+_ HR. Anwendungshinweise : Mitgeliefertes Netzteil und Reinigungsgerät. Um die Gerätekonfiguration anzuzeigen, öffnen Sie 192.168.88.1. Weitere
Informationen finden Sie unter {_} {+} https://mt.lv/help-hr+_ HU. Verwendung des Gerätes : Schalten Sie das Netzteil des Gerätes ein. Laden Sie 192.168.88.1 von einer Webseite
herunter. Weitere Informationen {_} {+} https://mt.lv/help-hu+_ IT. Gebrauchsanweisung : Sammeln Sie den Lebensmittelzusatz, um die Einheit zu teilen. Öffnen Sie 192.168.88.1 in
einem Webbrowser, um das Produkt zu konfigurieren. Maggiori-Informationen in {_} {+} https://mt.lv/help-it+_ IS. Notfalltraining 
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: Ich habe eine Belastung für die Blume. Opnaðu 192.168.88.1 í vafra til að stilla það. Nánari upplýsingar á {_} {+} https://mt.lv/help-is+_ NO. Bedienungsanleitung : Koble Netzteile
für das Gerät. Åpne 192.168.88.1 im Netzwerk des Konfigurationstages. Weitere Informationen unter {_} {+} https://mt.lv/help-no+_LT . Gebrauchsanweisung : Nehmen Sie die
Hauptadapteradapter an. Į Internetverbindung 192.168.88.1 Atmosphärische Messgeräte konfiguriert. Weitere Informationen bereitgestellt {_} {+} https://mt.lv/help-lt+_ LV.
Bedienungsanleitung 

: Schließen Sie die zu wechselnden Netzteile an. Überprüfen Sie 192.168.88.1 mit dem Internet, um das Produkt zu konfigurieren. Allgemeine Informationen {_} {+} https://mt.lv/help-
lv+_ MT. Geräteverwaltung : Qabbad das Netzteil neben dem Gerät. Wenn 192.168.88.1 im Webbrowser verfügbar ist, wird es konfiguriert. Weitere Informationen zu {_} {+}
https://mt.lv/help-mt+_ NL. Handhabung : In der Nähe des Netzteils am Gerät in den Schäkeln. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem Webbrowser, um das Produkt zu konfigurieren.
Weitere Informationen finden Sie in {_} {+} https://mt.lv/help-nl+_ PL. Bedienungsanleitung 

: Schließen Sie das Netzteil an, um das Gerät einzuschließen. Öffnen Sie 192.168.88.1 im Internetbrowser, um das Gerät zu konfigurieren. Weitere Informationen unter {_} {+}
https://mt.lv/help-pl+_PT . Bedienungsanleitung : Schließen Sie den Lebensmitteladapter für das Gerät an. Abra 192.168.88.1 in einem Webbrowser, um ein Produkt zu
konfigurieren. Weitere Informationen unter {_} {+} https://mt.lv/help-pt+_ RO. Gebrauchsanweisung : Schließen Sie den Nahrungsmitteladapter an den Pornoapparat an. Deschide
192.168.88.1 in einem Webbrowser für die Produktkonfiguration. Weitere Informationen unter {_} {+} https://mt.lv/help-ro+_ SK. Die Anleitungen 

: Schließen Sie das Netzteil an die Kippvorrichtung an. Stellen Sie das Produkt im Webbrowser auf 192.168.88.1 ein. Weitere Informationen finden Sie in {_} {+} https://mt.lv/help-sk+_
SL. Gebrauchsanweisung : Schließen Sie das Netzteil an, um das Gerät einzuschalten. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem Webbrowser, um das Produkt zu konfigurieren. Weitere
Informationen finden Sie unter {_} {+} https://mt.lv/help-sl+_SV . Instruction manual: Das Ergebnis der Anwendung für das Gerät. Öffnen Sie 192.168.88.1 in einem Webbrowser,
um Produkte zu konfigurieren. Weitere Informationen unter {_} {+} https://mt.lv/help-sv+_ NO. Bedienungsanleitung : Koble Netzteile für die Nutzung des Gerätes. Åpne
192.168.88.1 in einem Netzwerk für konfigurierte Produkte. Weitere Informationen zu {_} {+} 

https://mt.lv/help-no+_RU . Bedienungsanleitung : Fordern Sie den Adapter auf, nach dem Gerät zu fragen. Öffnen Sie 192.168.88.1 in seiner Webkonfiguration zur Konfiguration.
Ergänzende Informationen https://mt.lv/help-ru CN. 在。连接 电源 适配器 以 设备。 在 Web 浏览 器 中 打开 192.168.88.1 进行 配置。 有关{_} {+} https://mt.lv/help-zh+_的 更多 信息 
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